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II
(Tiedonannot)

EUROOPAN UNIONIN TOIMIELINTEN, ELINTEN, TOIMISTOJEN JA 
VIRASTOJEN TIEDONANNOT

EUROOPAN KOMISSIO

Ilmoitetun keskittymän vastustamatta jättäminen

(Asia M.8738 – Rhône-Zodiac/Fluidra)

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

(2018/C 345/01)

Komissio päätti 27. kesäkuuta 2018 olla vastustamatta edellä mainittua keskittymää ja todeta sen sisämarkkinoille sovel­
tuvaksi. Päätös perustuu neuvoston asetuksen (EY) N:o 139/2004 (1) 6 artiklan 1 kohdan b alakohtaan yhdessä 
6 artiklan 2 kohdan kanssa. Päätöksen koko teksti on saatavissa ainoastaan englanniksi, ja se julkistetaan sen jälkeen 
kun siitä on poistettu mahdolliset liikesalaisuudet. Päätös on saatavilla

— komission kilpailun pääosaston verkkosivuilla (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/); sivuilla on monenlai­
sia hakukeinoja sulautumapäätösten löytämiseksi, muun muassa yritys-, asianumero-, päivämäärä- ja alakohtaiset 
hakemistot;

— sähköisessä muodossa EUR-Lex-sivustolta (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=fi) asiakirjanumerolla 
32018M8738. EUR-Lex on Euroopan unionin oikeuden online-tietokanta.

(1) EUVL L 24, 29.1.2004, s. 1.

Ilmoitetun keskittymän vastustamatta jättäminen

(Asia M.8956 – Biogen / Samsung BioLogics / Bioepis JV)

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

(2018/C 345/02)

Komissio päätti 10. syyskuuta 2018 olla vastustamatta edellä mainittua keskittymää ja todeta sen sisämarkkinoille sovel­
tuvaksi. Päätös perustuu neuvoston asetuksen (EY) N:o 139/2004 (1) 6 artiklan 1 kohdan b alakohtaan. Päätöksen koko 
teksti on saatavissa ainoastaan englanniksi, ja se julkistetaan sen jälkeen kun siitä on poistettu mahdolliset liikesalaisuu­
det. Päätös on saatavilla

— komission kilpailun pääosaston verkkosivuilla (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/); sivuilla on monenlai­
sia hakukeinoja sulautumapäätösten löytämiseksi, muun muassa yritys-, asianumero-, päivämäärä- ja alakohtaiset 
hakemistot,

— sähköisessä muodossa EUR-Lex-sivustolta (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=fi) asiakirjanumerolla 
32018M8956. EUR-Lex on Euroopan unionin oikeuden online-tietokanta.

(1) EUVL L 24, 29.1.2004, s. 1.
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Ilmoitetun keskittymän vastustamatta jättäminen

(Asia M.9074 – Total / Pont Sur Sambre Power and Toul Power)

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

(2018/C 345/03)

Komissio päätti 11. syyskuuta 2018 olla vastustamatta edellä mainittua keskittymää ja todeta sen sisämarkkinoille sovel­
tuvaksi. Päätös perustuu neuvoston asetuksen (EY) N:o 139/2004 (1) 6 artiklan 1 kohdan b alakohtaan. Päätöksen koko 
teksti on saatavissa ainoastaan englanniksi, ja se julkistetaan sen jälkeen kun siitä on poistettu mahdolliset liikesalaisuu­
det. Päätös on saatavilla

— komission kilpailun pääosaston verkkosivuilla (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/); sivuilla on monenlai­
sia hakukeinoja sulautumapäätösten löytämiseksi, muun muassa yritys-, asianumero-, päivämäärä- ja alakohtaiset 
hakemistot,

— sähköisessä muodossa EUR-Lex-sivustolta (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=fi) asiakirjanumerolla 
32018M9074. EUR-Lex on Euroopan unionin oikeuden online-tietokanta.

(1) EUVL L 24, 29.1.2004, s. 1.
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IV

(Tiedotteet)

EUROOPAN UNIONIN TOIMIELINTEN, ELINTEN, TOIMISTOJEN JA 
VIRASTOJEN TIEDOTTEET

EUROOPAN KOMISSIO

Euron kurssi (1)

26. syyskuuta 2018

(2018/C 345/04)

1 euro =

Rahayksikkö Kurssi

USD Yhdysvaltain dollaria 1,1737

JPY Japanin jeniä 132,61

DKK Tanskan kruunua 7,4584

GBP Englannin puntaa 0,89080

SEK Ruotsin kruunua 10,3763

CHF Sveitsin frangia 1,1369

ISK Islannin kruunua 128,90

NOK Norjan kruunua 9,5465

BGN Bulgarian leviä 1,9558

CZK Tšekin korunaa 25,605

HUF Unkarin forinttia 323,85

PLN Puolan zlotya 4,2826

RON Romanian leuta 4,6611

TRY Turkin liiraa 7,1820

AUD Australian dollaria 1,6202

Rahayksikkö Kurssi

CAD Kanadan dollaria 1,5214
HKD Hongkongin dollaria 9,1676
NZD Uuden-Seelannin dollaria 1,7668
SGD Singaporen dollaria 1,6027
KRW Etelä-Korean wonia 1 309,19
ZAR Etelä-Afrikan randia 16,7827
CNY Kiinan juan renminbiä 8,0685
HRK Kroatian kunaa 7,4275
IDR Indonesian rupiaa 17 532,20
MYR Malesian ringgitiä 4,8603
PHP Filippiinien pesoa 63,728
RUB Venäjän ruplaa 77,4075
THB Thaimaan bahtia 38,098
BRL Brasilian realia 4,7985
MXN Meksikon pesoa 22,3375
INR Intian rupiaa 85,2190

(1) Lähde: Euroopan keskuspankin ilmoittama viitekurssi.
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JÄSENVALTIOIDEN TIEDOTTEET

Henkilöiden liikkumista rajojen yli koskevasta yhteisön säännöstöstä (Schengenin rajasäännöstö) (1) 
annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/399 16 artiklan 2 kohdassa 

tarkoitettujen rajavalvonnasta vastaavien kansallisten viranomaisten luettelon päivitys

(2018/C 345/05)

Henkilöiden liikkumista rajojen yli koskevasta yhteisön säännöstöstä (Schengenin rajasäännöstö) (2) 9 päivänä maalis­
kuuta 2016 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/399 16 artiklan 2 kohdassa tarkoitettu­
jen rajavalvonnasta vastaavien kansallisten viranomaisten luettelo julkaistaan niiden tietojen perusteella, jotka jäsenvaltiot 
ovat toimittaneet komissiolle Schengenin rajasäännöstön 39 artiklan mukaisesti.

Tiedot julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä, ja sen lisäksi ne päivitetään kuukausittain sisäasioiden pääosaston 
verkkosivuilla.

SAKSA

EUVL:ssä C 247, 13.10.2006, julkaistujen tietojen muuttaminen

Rajavalvonnasta vastaava kansallinen viranomainen: Bundespolizei (liittovaltion poliisilaitos), tullilaitos ja Baijerissa, ja 
Hampurissa kunkin osavaltion poliisilaitos.

Aiemmat julkaisut

EUVL:ssä C 247, 13.10.2006, s. 17.

EUVL:ssä C 77, 5.4.2007, s. 11.

EUVL:ssä C 153, 6.7.2007, s. 1.

EUVL:ssä C 164, 18.7.2007, s. 45.

EUVL:ssä C 153, 6.7.2007, s. 21.

EUVL:ssä C 331, 31.12.2008, s. 15.

EUVL:ssä C 87, 1.4.2010, s. 15.

EUVL:ssä C 180, 21.6.2012, s. 2.

EUVL:ssä C 98, 5.4.2013, s. 2.

EUVL:ssä C 256, 5.9.2013, s. 14.

EUVL:ssä C 360, 10.12.2013, s. 17.

EUVL:ssä C 218, 7.7.2017, s. 19.

EUVL:ssä C 431, 15.12.2017, s. 8.

(1) Ks. luettelo aiemmista julkaisuista tämän päivityksen lopussa.
(2) EUVL L 77, 23.3.2016, s. 1.
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Henkilöiden liikkumista rajojen yli koskevasta yhteisön säännöstöstä (Schengenin rajasäännöstö) (1) 
annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/399 2 artiklan 16 kohdassa 

tarkoitettujen oleskelulupien luettelo – julkaistun luettelon päivitys

(2018/C 345/06)

Henkilöiden liikkumista rajojen yli koskevasta yhteisön säännöstöstä (Schengenin rajasäännöstö) 9 päivänä maaliskuuta 
2016 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/399 (2) 2 artiklan 16 kohdassa tarkoitettujen 
oleskelulupien luettelo julkaistaan jäsenvaltioiden Schengenin rajasäännöstön 39 artiklan mukaisesti komissiolle toimitta­
mien tietojen perusteella.

Tiedot julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä, minkä lisäksi ne päivitetään kuukausittain sisäasioiden pääosaston 
verkkosivuilla.

ITÄVALTA

EUVL:ssä 269, 31.7.2018 julkaistun luettelon korvaaminen:

LUETTELO JÄSENVALTIOIDEN MYÖNTÄMISTÄ OLESKELULUVISTA

Schengenin rajasäännöstön 2 artiklan 16 kohdan a alakohdassa tarkoitetut oleskeluluvat:

I Neuvoston asetuksessa (EY) N:o 1030/2002 (3) säädetyn yhtenäisen kaavan mukaisesti myönnetyt 
oleskeluluvat

— Kolmansien maiden kansalaisten oleskeluluvan yhtenäisestä kaavasta 13 päivänä kesäkuuta 2002 annettuun neuvos­
ton asetukseen (EY) N:o 1030/2002 perustuvien yhteisten toimintojen mukainen ”sijoittautumistodistus”-tyyppinen 
oleskelulupa (Niederlassungsnachweis) ID1-korttiformaatissa (myönnetty Itävallassa ajalla 1.1.2003–31.12.2005)

— Kolmansien maiden kansalaisten oleskeluluvan yhtenäisestä kaavasta 13 päivänä kesäkuuta 2002 annettuun neuvos­
ton asetukseen (EY) N:o 1030/2002 perustuvien yhteisten toimintojen mukainen oleskelulupa, tarran muodossa 
(myönnetty Itävallassa ajalla 1.1.2005–31.12.2005)

— Kolmansien maiden kansalaisten oleskeluluvan yhtenäisestä kaavasta 13 päivänä kesäkuuta 2002 annettuun neuvos­
ton asetukseen (EY) N:o 1030/2002 perustuvien yhteisten toimintojen mukainen ID1-korttiformaatissa myönnetyn 
oleskeluluvan tyyppi ”sijoittautumislupa” (Niederlassungsbewilligung), ”perheenjäsen” (Familienangehöriger), ”pitkäaikai­
nen EY-oleskelulupa” (Daueraufenthalt- EG), ”pitkäaikainen oleskelu – perheenjäsen” (Daueraufenthalt-Familienangehöri­
ger) tai ”oleskelulupa” (Aufenthaltsbewilligung) (myönnetty Itävallassa 1.1.2006 lähtien)

Oleskeluluvassa (Aufenthaltsbewilligung) mainitaan kulloisenkin oleskelun tarkoitus.

Oleskelulupa (Aufenthaltsbewilligung) voidaan myöntää seuraaviin tarkoituksiin: sisäisen siirron saanut työntekijä, lähe­
tetty työntekijä, itsenäinen ammatinharjoittaja, ansiotyöhön liittyvät erikoistapaukset, koululainen, sosiaalityöntekijä, 
perheenyhdistäminen. Oleskelulupia on myönnetty 1.10.2017 lähtien seuraaviin tarkoituksiin: sisäisen siirron saanut 
työntekijä ja liikkuva sisäisen siirron saanut työntekijä. Oleskelulupia on myönnetty 1.9.2018 lähtien seuraaviin tar­
koituksiin: opiskelija (Student), vapaaehtoistyöntekijä ja tutkijoiden liikkuvuus

Oleskelulupia opiskelua varten (Studierender) on myönnetty 31.8.2018 asti

Sijoittautumislupa (Niederlassungsbewilligung) voidaan myöntää ilman lisätietoja tai seuraaviin tarkoituksiin: ei ansio­
työtä ja omainen. Sijoittautumislupia on myönnetty 1.10.2017 alkaen myös seuraaviin tarkoituksiin: tutkija, taiteilija 
tai ansiotyöhön liittyvät erikoistapaukset

Sijoittautumislupia (Niederlassungsbewilligung) on myönnetty Itävallassa 30.6.2011 asti seuraavin lisätiedoin: avainhen­
kilöstö, rajoittamaton ja rajoitettu

(1) Ks. luettelo aiemmista julkaisuista tämän päivityksen lopussa.
(2) EUVL L 77, 23.3.2016, s. 1.
(3) EYVL L 157, 15.6.2002, s. 1.
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Pitkäaikaisia EY-oleskelulupia (Daueraufenthalt-EG) ja perheenjäsenen pitkäaikaisia oleskelulupia (Daueraufenthalt-
Familienangehöriger) on myönnetty Itävallassa 31.12.2013 asti

Sijoittautumista ja oleskelua koskevan lain 69a §:n mukaisia oleskelulupia (Aufenthaltsbewilligung für den Zweck 69a 
NAG) on myönnetty Itävallassa 31.12.2013 asti

Oleskelulupia (Aufenthaltsbewilligung) on myönnetty 30.9.2017 asti myös seuraaviin tarkoituksiin: vuorotyövoima, 
taiteilija ja tutkija.

— Kolmansien maiden kansalaisten oleskeluluvan yhtenäisestä kaavasta 13 päivänä kesäkuuta 2002 annettuun neuvos­
ton asetukseen (EY) N:o 1030/2002 perustuvien yhteisten toimintojen mukainen ID1-korttiformaatissa myönnetyn 
oleskeluluvan tyyppi ”puna-valko-punainen kortti” (Rot-Weiß-Rot-Karte), ”puna-valko-punainen plus-kortti” (Rot Weiß 
Rot Karte plus) ja ”sininen EU-kortti” (Blaue Karte EU) (myönnetty Itävallassa 1.7.2011 lähtien)

— Kolmansien maiden kansalaisten oleskeluluvan yhtenäisestä kaavasta 13 päivänä kesäkuuta 2002 annettuun neuvos­
ton asetukseen (EY) N:o 1030/2002 perustuvien yhteisten toimintojen mukainen pitkäaikainen EU-oleskelulupa 
(Daueraufenthalt-EU) (myönnetty Itävallassa 1.1.2014 lähtien)

— Turvapaikkalain (AzylG) 55 §:n 1 momentin tai 56 §:n 1 momentin (siinä muodossa kuin se on Itävallan virallisessa 
lehdessä BGBl:ssä I nro 100/2005) mukainen ”plus-oleskelulupakortti” (Aufenthaltsberechtigung plus), joka vastaa aikai­
sempia, sijoittautumista ja oleskelua koskevan lain (NAG) 41a §:n 9 momentin ja 43 §:n 3 momentin säännöksiä (siinä 
muodossa kuin se on Itävallan virallisessa lehdessä BGBl:ssä I nro 38/2011 (myönnetty Itävallassa 1.1.2014 lähtien)

— Turvapaikkalain (AzylG) 55 §:n 2 momentin tai 56 §:n 2 momentin (siinä muodossa kuin se on Itävallan virallisessa 
lehdessä BGBl:ssä I nro 100/2005) mukainen ”oleskelulupakortti” (Aufenthaltsberechtigung), joka vastaa aikaisempaa 
sijoittautumista ja oleskelua koskevan lain (NAG) 43 §:n 3 ja 4 momentin mukaista (julkaistu BGBl:ssä I 
nro 38/2011) sijoittautumislupaa (Niederlassungsbewilligung) (myönnetty Itävallassa 1.1.2014 lähtien)

— Turvapaikkalain (AzylG) 57 §:n (siinä muodossa kuin se on Itävallan virallisessa lehdessä BGBl:ssä I nro 100/2005) 
mukainen ”erityissuojeluun oikeuttava oleskelulupakortti” (Aufenthaltsberechtigung aus besonderem Schutz), jolla saate­
taan edelleen osaksi kansallista lainsäädäntöä 29 päivänä huhtikuuta 2004 annetun neuvoston 
direktiivin 2004/81/EY säännökset oleskeluluvasta, joka myönnetään yhteistyötä toimivaltaisten viranomaisten 
kanssa tekeville kolmansien maiden kansalaisille, jotka ovat ihmiskaupan uhreja ja jotka ovat joutuneet laittomassa 
maahantulossa avustamisen kohteeksi. Aikaisemmat säännökset oli annettu sijoittautumista ja oleskelua koskevan 
lain (NAG) 69 a §:n 1 momentissa (siinä muodossa kuin se on Itävallan virallisessa lehdessä BGBl:ssä I nro 38/2011) 
(myönnetty Itävallassa 1.1.2014 lähtien).

II Oleskeluluvat, joita ei direktiivin 2004/38/EY (1) nojalla tarvitse laatia yhtenäisen kaavan mukaan

— Oleskelulupakortti (Aufenthaltskarte für Angehörige eines EWR-Bürgers), jolla ETA:n kansalaisen perheenjäsenille myön­
netään yli kolmen kuukauden oleskeluoikeus unionissa direktiivin 2004/38/EY mukaisesti, ei vastaa kolmansien mai­
den kansalaisten oleskeluluvan yhtenäisestä kaavasta 13 päivänä kesäkuuta 2002 annetussa neuvoston asetuksessa 
(EY) N:o 1030/2002 tarkoitettua kaavaa

(1) EUVL L 158, 30.4.2004, s. 77.
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— Pysyvä oleskelulupakortti (Daueraufenthaltskarte) kolmannen maan kansalaiselle, joka on ETA:n jäsenvaltion kansalai­
sen omainen ja saanut pysyvän oleskeluoikeuden, todistukseksi pysyvästä oleskeluoikeudesta unionissa 
direktiivin 2004/38/EY mukaisesti, ei vastaa kolmansien maiden kansalaisten oleskeluluvan yhtenäisestä kaavasta 
13 päivänä kesäkuuta 2002 annetussa neuvoston asetuksessa (EY) N:o 1030/2002 tarkoitettua kaavaa.

Muut asiakirjat, jotka oikeuttavat oleskeluun Itävallassa tai palaamaan Itävaltaan (Schengenin rajasäännöstön 2 artiklan 
16 kohdan b alakohdassa tarkoitetulla tavalla):

— Erivapauden ja koskemattomuuden saaneiden henkilöiden korttiformaatissa myönnetyt punaiset, keltaiset, siniset, 
vihreät, ruskeat, harmaat ja oranssit kuvalliset henkilötodistukset, jotka on myöntänyt Eurooppa-, integraatio- ja 
ulkoasianministeriö

— Erivapauden ja koskemattomuuden saaneiden henkilöiden korttiformaatissa myönnetyt vaaleanharmaat kuvalliset 
henkilötodistukset, joissa viitataan luokkiin punainen, keltainen, sininen, vihreä, ruskea, harmaa ja oranssi ja jotka 
on myöntänyt Eurooppa-, integraatio- ja ulkoasianministeriö

— ”Oikeutettu turvapaikkaan” (Status des Asylberechtigten) vuoden 2005 turvapaikkalain (AzylG) 3 §:n tai aikaisempien 
säännösten mukaisesti (myönnetty 31.12.2005 asti) – asiakirjatodisteena yleensä ID3-formaatin mukainen passikir­
jan muodossa oleva muukalaispassi (myönnetty Itävallassa 28.8.2006 lähtien) tai turvapaikkaan oikeutetun henkilö­
kortti (Karte für Azylberechtigte) vuoden 2005 turvapaikkalain (AzylG) 51a §:n mukaisesti (myönnetty ulkomaalaisille, 
jotka ovat tehneet kansainvälistä suojelua koskevan hakemuksen 15.11.2015 lähtien ja joiden hakemus on hyväk­
sytty 1.6.2016 lähtien)

— ”Oikeutettu toissijaiseen suojeluun” (Status des subsidiär Schutzberechtigten) vuoden 2005 turvapaikkalain (AzylG) 8 §:n 
tai aikaisempien säännösten mukaisesti (myönnetty 1.1.2006 lähtien) – asiakirjatodisteena yleensä vuoden 2005 tur­
vapaikkalain 52 §:n mukainen ”oikeutettu toissijaiseen suojeluun” –kortti (Karte für subsidiär Schutzberechtigte)

— Yhteisestä toiminnasta jäsenvaltiossa oleskelevien kolmansista maista kotoisin olevien koululaisten matkustusmahdol­
lisuuksista 30 päivänä marraskuuta 1994 tehdyn neuvoston päätöksen mukainen luettelo koululaismatkalle Euroo­
pan unionissa osallistuvista henkilöistä

— Ulkomaalaispoliisilain (FPG) 31 §:n mukainen todistus laillisesta oleskelusta (Bestätigung über den rechtmäßigen Aufent­
halt gemäß § 31 Abs. 1 Z 5 FPG) tai 2 §:n mukainen uusintahakemus (Verlängerungsantrag § 2 Abs. 4 Z 17a FPG); 
lisäksi edellytetään, että henkilöllä on voimassa oleva matkustusasiakirja

— Voimassaololtaan rajoittamaton oleskelulupa (Unbefristeter Aufenthaltstitel) – myönnetty vuoden 1992 ulkomaalaislain 
(FrG) 6 §:n 1 momentin 1 kohdassa tarkoitetun tavanomaisen viisumin muodossa (Itävallan viranomaiset kotimaassa 
ja Itävallan diplomaatti- tai konsuliedustoissa myöntäneet leiman muodossa 31.12.1992 asti)

— Oleskelulupa (Aufenthaltstitel) vihreänä tarrana sarjanumeroon 790 000 asti

— Oleskelulupa (Aufenthaltstitel) valko-vihreänä tarrana sarjanumerosta 790 001 alkaen
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— Oleskelulupa (Aufenthaltstitel) myönnetty tarran muodossa, joka on yhtenäisestä oleskelulupien kaavasta 16 päivänä 
joulukuuta 1996 hyväksytyn neuvoston yhteisen toiminnan 97/11/YOS (EYVL L 7, 10.1.1997) mukainen (myön­
netty Itävallassa 1.1.1998–31.12.2004)

— Sijoittautumista ja oleskelua koskevan lain (NAG) 24 §:n tai turvapaikkalain (AzylG) 59 §:n mukainen vahvistus mat­
kustusoikeudesta Itävaltaan (Bestätigung über die Berechtigung zur Einreise nach Österreich) sini-vihreänä tarrana
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V

(Ilmoitukset)

YHTEISEN KAUPPAPOLITIIKAN TOTEUTTAMISEEN LIITTYVÄT MENETTELYT

EUROOPAN KOMISSIO

Ilmoitus tiettyjen polkumyynnin vastaisten toimenpiteiden voimassaolon lähestyvästä päättymisestä

(2018/C 345/07)

1. Komissio ilmoittaa polkumyynnillä muista kuin Euroopan unionin jäsenvaltioista tapahtuvalta tuonnilta suojautumi­
sesta 8. kesäkuuta 2016 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/1036 (1) 11 artiklan 
2 kohdan mukaisesti, että jäljempänä mainittujen polkumyynnin vastaisten toimenpiteiden voimassaolo päättyy jäljem­
pänä olevassa taulukossa ilmoitettuna päivänä, jollei asiassa panna vireille tarkastelua seuraavassa kuvatun menettelyn 
mukaisesti.

2. Menettely

Unionin tuottajat voivat esittää kirjallisen tarkastelupyynnön. Pyynnössä on oltava riittävä näyttö siitä, että toimenpitei­
den voimassaolon päättyminen johtaisi todennäköisesti polkumyynnin ja vahingon jatkumiseen tai toistumiseen. Jos 
komissio päättää tarkastella kyseisiä toimenpiteitä, tuojille, viejille, viejämaan edustajille ja unionin tuottajille annetaan 
tilaisuus täsmentää tai todistaa vääräksi tarkastelupyynnössä esitettyjä näkökohtia tai esittää niitä koskevia 
huomautuksia.

3. Määräaika

Edellä esitetyn perusteella unionin tuottajat voivat jättää kirjallisen tarkastelupyynnön Euroopan komissiolle (European 
Commission, Directorate-General for Trade (Unit H-1), CHAR 4/39, 1049 Brussels, Belgium (2)) milloin tahansa tämän 
ilmoituksen julkaisemisen jälkeen, kuitenkin viimeistään kolme kuukautta ennen jäljempänä olevassa taulukossa mainit­
tua päivämäärää.

4. Ilmoitus julkaistaan asetuksen (EU) 2016/1036 11 artiklan 2 kohdan mukaisesti.

Tuote Alkuperä- tai 
viejämaa(t) Toimen-piteet Viite Voimassaolon 

päättymispäivä (1)

Aurinko-
paneeleissa 
käytettävä 
lasi

Kiinan 
kansantasavalta

Polkumyynti­
tulli

Lopullisen polkumyyntitullin käyttöönotosta Kiinan 
kansantasavallasta peräisin olevan aurinkopanee­
leissa käytettävän lasin tuonnissa ja kyseisessä tuon­
nissa käyttöönotetun väliaikaisen tullin lopullisesta 
kantamisesta annettu komission täytäntöönpanoase­
tus (EU) 470/2014

(EUVL L 142, 14.5.2014, s. 1).

15.5.2019

(1) Toimenpiteen voimassaolo päättyy tässä sarakkeessa mainittuna päivänä keskiyöllä.

(1) EUVL L 176, 30.6.2016, s. 21.
(2) TRADE-Defence-Complaints@ec.europa.eu
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Ilmoitus tiettyjen tukien vastaisten toimenpiteiden voimassaolon lähestyvästä päättymisestä

(2018/C 345/08)

1. Komissio ilmoittaa muista kuin Euroopan unionin jäsenvaltioista tapahtuvalta tuetulta tuonnilta suojautumisesta 
8. kesäkuuta 2016 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/1037 (1) 18 artiklan 4 kohdan 
mukaisesti, että jäljempänä mainittujen tukien vastaisten toimenpiteiden voimassaolo päättyy jäljempänä olevassa taulu­
kossa ilmoitettuna päivänä, jollei asiassa panna vireille tarkastelua seuraavassa kuvatun menettelyn mukaisesti.

2. Menettely

Unionin tuottajat voivat esittää kirjallisen tarkastelupyynnön. Pyynnössä on oltava riittävä näyttö siitä, että toimenpitei­
den voimassaolon päättyminen johtaisi todennäköisesti tuetun tuonnin ja vahingon jatkumiseen tai toistumiseen. Jos 
komissio päättää tarkastella kyseisiä toimenpiteitä, tuojille, viejille, viejämaan edustajille ja unionin tuottajille annetaan 
tilaisuus täsmentää tai todistaa vääräksi tarkastelupyynnössä esitettyjä näkökohtia tai esittää niitä koskevia 
huomautuksia.

3. Määräaika

Edellä esitetyn perusteella unionin tuottajat voivat jättää kirjallisen tarkastelupyynnön Euroopan komissiolle (European 
Commission, Directorate-General for Trade (Unit H-1), CHAR 4/39, 1049 Brussels, Belgium (2)) milloin tahansa tämän 
ilmoituksen julkaisemisen jälkeen, kuitenkin viimeistään kolme kuukautta ennen jäljempänä olevassa taulukossa mainit­
tua päivämäärää.

4. Ilmoitus julkaistaan muista kuin Euroopan unionin jäsenvaltioista tapahtuvalta tuetulta tuonnilta suojautumisesta 
8. kesäkuuta 2016 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/1037 18 artiklan 4 kohdan 
mukaisesti.

Tuote Alkuperä- tai 
viejämaa(t) Toimenpiteet Viite Voimassaolon 

päättymispäivä (1)

Aurinko­
paneeleissa 
käytettävä 
lasi

Kiinan 
kansantasavalta

Tukien vastai­
nen tulli

lopullisten tasoitustullien käyttöönotosta Kiinan 
kansantasavallasta peräisin olevan aurinkopanee­
leissa käytettävän lasin tuonnissa annettu Komission 
täytäntöönpanoasetus (EU) 471/2014

(EUVL L 142, 14.5.2014, s. 23).

15.5.2019

(1) Toimenpiteen voimassaolo päättyy tässä sarakkeessa mainittuna päivänä keskiyöllä.

(1) EUVL L 176, 30.6.2016, s. 55.
(2) TRADE-Defence-Complaints@ec.europa.eu
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KILPAILUPOLITIIKAN TOTEUTTAMISEEN LIITTYVÄT MENETTELYT

EUROOPAN KOMISSIO

Ennakkoilmoitus yrityskeskittymästä

(Asia M.9079 – Advent International Corporation / KN Group)

Yksinkertaistettuun menettelyyn mahdollisesti soveltuva asia

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

(2018/C 345/09)

1. Komissio vastaanotti 20. syyskuuta 2018 neuvoston asetuksen (EY) N:o 139/2004 (1) 4 artiklan mukaisen ilmoi­
tuksen ehdotetusta yrityskeskittymästä.

Ilmoitus koskee seuraavia yrityksiä:

— Advent International Corporation (AIC, Yhdysvallat)

— KN Network Services Holdings Limited (KN, Irlanti).

AIC hankkii sulautuma-asetuksen 3 artiklan 1 kohdan b alakohdassa tarkoitetun yksinomaisen määräysvallan 
yrityksessä KN.

Keskittymä toteutetaan ostamalla osakkeita.

2. Kyseisten yritysten liiketoiminnan sisältö on seuraava:

— AIC: yksityinen pääomasijoittaja, joka sponsoroi maailmanlaajuisesti sijoittavia rahastoja

— KN: palvelujen tarjoaminen televiestintä-, medialaitteisto-, liikenneinfrastruktuuri- ja voimalaitosaloille Irlannissa ja 
Yhdistyneessä kuningaskunnassa.

3. Komissio katsoo alustavan tarkastelun perusteella, että ilmoitettu keskittymä voi kuulua sulautuma-asetuksen sovel­
tamisalaan. Asiaa koskeva lopullinen päätös tehdään kuitenkin vasta myöhemmin.

Asia soveltuu mahdollisesti käsiteltäväksi menettelyssä, joka on esitetty komission tiedonannossa yksinkertaistetusta 
menettelystä tiettyjen keskittymien käsittelemiseksi neuvoston asetuksen (EY) N:o 139/2004 nojalla (2).

4. Komissio pyytää kolmansia osapuolia esittämään ehdotettua toimenpidettä koskevat huomautuksensa.

Huomautusten on oltava komissiolla 10 päivän kuluessa tämän ilmoituksen julkaisupäivästä. Huomautuksissa on aina 
käytettävä seuraavaa viitettä:

M.9079 – Advent International Corporation / KN Group

Huomautukset voidaan lähettää komissiolle sähköpostitse, faksilla tai postitse. Yhteystiedot:

Sähköposti: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Faksi: +32 22964301

Postiosoite:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) EUVL L 24, 29.1.2004, s. 1 (”sulautuma-asetus”).
(2) EUVL C 366, 14.12.2013, s. 5.
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Ennakkoilmoitus yrityskeskittymästä

(Asia M.9104 – Bain Capital Private Equity / Esure Group)

Yksinkertaistettuun menettelyyn mahdollisesti soveltuva asia

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

(2018/C 345/10)

1. Komissio vastaanotti 20. syyskuuta 2018 neuvoston asetuksen (EY) N:o 139/2004 (1) 4 artiklan mukaisen ilmoi­
tuksen ehdotetusta yrityskeskittymästä, jolla yhdysvaltalainen yritys Bain Capital Private Equity, LP ja sen yhdysvaltalaiset 
sidosyritykset (Bain Capital) hankkivat sulautuma-asetuksen 3 artiklan 1 kohdan b alakohdassa tarkoitetun yksinomaisen 
määräysvallan brittiläisessä yrityksessä Esure Group plc (Esure).

Keskittymä toteutetaan ostamalla osakkeita.

2. Kyseisten yritysten liiketoiminnan sisältö on seuraava:

— Esure: tarjoaa ja jakelee Yhdistyneessä kuningaskunnassa vakuutuspalveluja, laajennettujen kotivakuutusten tarjonta 
mukaan lukien. Esure tarjoaa myös omia vakuutustuotteitaan.

— Bain Capital: pääomasijoitusyhtiö, joka toimii maailmanlaajuisesti useilla toimialoilla.

3. Komissio katsoo alustavan tarkastelun perusteella, että ilmoitettu keskittymä voi kuulua sulautuma-asetuksen sovel­
tamisalaan. Asiaa koskeva lopullinen päätös tehdään kuitenkin vasta myöhemmin.

Asia soveltuu mahdollisesti käsiteltäväksi menettelyssä, joka on esitetty komission tiedonannossa yksinkertaistetusta 
menettelystä tiettyjen keskittymien käsittelemiseksi neuvoston asetuksen (EY) N:o 139/2004 nojalla (2).

4. Komissio pyytää kolmansia osapuolia esittämään ehdotettua toimenpidettä koskevat huomautuksensa.

Huomautusten on oltava komissiolla 10 päivän kuluessa tämän ilmoituksen julkaisupäivästä. Huomautuksissa on aina 
käytettävä seuraavaa viitettä:

M.9104 – Bain Capital Private Equity / Esure Group

Huomautukset voidaan lähettää komissiolle sähköpostitse, faksilla tai postitse. Yhteystiedot:

Sähköposti: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Faksi: +32 22964301

Postiosoite:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) EUVL L 24, 29.1.2004, s. 1 (”sulautuma-asetus”).
(2) EUVL C 366, 14.12.2013, s. 5.
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